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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.

Delivery

Note No.

Packliste / Packing note

2 Nota di ricevimanto/ Recaiving Notes

Magna PT S.p.A.
V Dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO BA 6 Trasparto / Freight 7 Gonsagra / Delivery
Porto tranced  Porto Ferrovia/ Trasportatora/
Free assegnato/  Rail Carrier
Noet Free

Traspoto/  Mezzo vostro/
Frelght Other Vehicle

Esprasso’ Mezzo proprio/

3 Consegna nJ/
Dalivery Nete No.

4 Data spedizions/
Shipping Date

Fattura/invoice

44370845

12.02.2021

‘ Bxpross Own Velics 8Nr/No. 8 6‘ / X 3
rtic
}) DDT::’ ,[:; VAT reg.ne : Ircoterms e 9 Data/Date /
91 001509 ITO4886850728 DAP Modugno
Qretine d'acguisto n/Purchase Order No. 10 Vos‘u'n riferimento / 15 Alm;—informazionv 12 Nastro repartol 12 T-e-lj 14 Ny, ggstnataric/ 16 Nr. d'ordine/ T
Your Referance Addtitional Data Our Department Recewver No. Ordar No.
: 550003885201 411 PJSFAH-PLLS +36 (52) 581-663 24466 198934
‘ Molndr Adam
i) dei_c,e destinazions/ 20 2324 Peso tota'e/Total Weight
SiwanaCase . Flash Europe GmbH Poo X Loy 1.155,0 KG
Trasporto speciale / Dedicato Free
Porto Neto/Net 902,3 KG
assegnato’
Not Free
21 Imballaggio/ 22 Specifica dt 26 Destinazione
Packing 7 x O000SON, 112 x KLT 4314, 7 x TBA-500274 destinazione/ Racaiving Location
} . 57236157 14248
Izrfﬂirizzo di
. destinazione/ -
= solloingy o
27 Ant. 28 Articolo cliene ./ Descrizione 30 Quantital 31 ME/ Consegna!Dellvery
Receiver Part No. Description { Part No. / Pack Quantity Qta Unitaria Handiing Unit
001 9000112673 F-563739.04.LTR1-H844S 8.736 pz 4437084510

Anello esterno

GEMNEFNAGELS Y Y G EH M E4-NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Crantita dichiarata: P
it5 effettiva:

. 5 Impailaggio: 1 3 FEB z 21
Quantita !mbalh
Conformita atle .sjﬂede d'imbailo: @ -

Dat o "RECEV ito corn
ata Co 2

Via dei Ciclamini, sc - 70024 Mbdugno {BA}

. Y
Firma bR v verifica su gualita Chuantita
Ordine d"acquisto n. / F‘urcha%e {rder No. Lot / Batch Quantith / Quantity Ursprungsiand / Couniry of origin
550003885201 0039805172 8.736 PZ  Ungheria

Packing List e dimensioni

No Packing Peso Peso Dimensioni Degcrizione
No. netto lordo imballaggio
1 B72766466 128,9 KG 165,0 KG  800x 600x 720 MM 0000SON
Articolc 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#8
2 872766493 128,9 KG 165,0 KG 800x 600x 720 MM 0000S0ON
Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#S
3 872766521 128,9 KG 165,0 KG  800x 600x 720 MM CO00SON

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H8443

Pagina 1/2

872766466
872766493
872766521
872766539
872766556
872766573
872766600

Kankan No.

Quantita: 1248 PZ

Quantita: 1248 PZ

Quantita: 1248 PZ

Schaeffler Technologles AG & Co. KG, industriestragse 1-3, 91074 Herzogenaurach, Phane +48 9132 82.0, Fax +49 9132 824950,
www.schaeffler. de/en, Registered Seat: Herzogenaurach, Commercial Register: AG Forth HRA 10129, VAT reg. no. DE 291 636 029

General Partner: Schaeffier AG, Registersd Seat: Herzogenaurach, Commercial Register: AG Forth HRS 14738 Board of Managing Directors: Klaus Rosenteld (CEO),

Dr. Klaus Patzak, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Michaet Sading, Dr. Stefan Spindier, Uwe Wagner, Matthias Zink
Bank: Commarzoank Nuremberg, BLZ 760 800 40, Account 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 D040 G121 0464 00
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Packliste / Packing note

Schaeffler Technologies Frilz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurl
1

: ' | 3 Consegna NrJ ﬁ—l
iMagna PT S.p.A. Dalivary Hok No, 44370845 |
‘V Dei Ciclamini 4

:1-70026 MODUGNC BA | |4 oatn sz 12.02.2021 |

1
\ L S
|

Packing List e dimensioni

No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio

4 872766539 128,8 KG 1650 KG  800x B00x 720 MM Q000SON

Articclo 0(84568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#S Quantita: 1248 PZ
5 872766556 128,9 KG 1650 KG  800x 600x 720 MM 0000SON

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#8 Quantita: 1248 PZ
6 872766573 128,9 KG 165,0 KG  800x 600x 720 MM 0000SON

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#S Quantita: 1248 PZ
7 872766600 128,89 KG 165,0 KG 800x 600x 720 MM QD00SON

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H844S Quantita: 1248 PZ

Gestione imballaggi a rendere

7.000 P-26-SGP4 Palette 800X600X127-FAG-HLZ 0000SON
112,000 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
7,000 P-38-A0806 Coperchio SW-5G-812X612X53 TBA-500274

The products are not classified with a specific Export Control Classification Number
according to EU or domestic law of the invoicing party, unless stated otherwise in the
gspecific line item.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, incustiestrasse 1-3. 9107¢ Herzogenaurach, Phone 449 9532 §2-0, Fax +43 8132 82-4950,

www.schaeffler defen, Registered Seat: Herzogenaurach, Commercial Register: AG Firth HRA 10129, VAT rey. no. DE 291 636 029

General Partner; Schastfler AG, Registered Seat Herzoganaurach, Commercial Register: AG Farth HRB 14738 Board of Managing Directors: Kiaus Rosenteld (CEO),
Or. Klaus Patzak, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Michael Soding, Dr. Stefan Spindler, Uwe Wagner, Mathias Zink

Bank: Commerzbank Nuremberg, BLZ 760 800 40, Account 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 004G (121 0464 00
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T s e Anschin Land)  JEECEC INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

- 1 sender gyame, Fadress, Country) Supglier NO. Unbekannt ‘ CMR l
'schaeffler Tech. cchweinfurt \I INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

T:Fritz—Drescher—Str / Tor 4 \
DE-97421 gchweinfurt

Dlese Beldrderung untestiegt, trotz 1
emev_gepenleiﬂuanp:bmmum.dm Seite 1 /1
| Toer den BaiordenungovenTag im

i Inlerna'lircl:nahn swmenumnelmnw(CMR]. 57928502

1 6 Frachtfihrer {Name, ‘Anschriti, Land)
i Carrier {Name, Address, Country)

Empfanger (Name, Anschriit, Lanc)
Cansignee (Name, Address, Country}

"‘Magna PT S.P.A. iFlash gurope GmbH Deutschland
'y Deil ciclamini 4 iEchterdinger strafze 57
| 1770026 Modugno , |pE-70794 Filderstadt

i

Nachiolgender Frachtighre! (Name, Anschrift, Land}

Busieterungson des Gutes
gt 1 7 Successiye Carriars (Name, Address. Country}

‘ 3 Place designated for delivery of goods

1 QP

e Modugno, 14248
: Land/Count: .

jLendCoum 1ralien 1

|
| _ |
1 4 On und Tag der Ubesnahme des Guies
i Place and Date of taking over the goods l
{ Qruiace gschweinfurt B
i [ —
' Land/Country chweantur 1 8 Jorbehalte und Bemeriungan def Frachtiohrer
' Deuts chland Reservations of Carriers
i Datum/Date

: ]
! 5 Beigefugte Dokumenis ] \
i Gocuments endosed ]

[ e M

; Kennzeichen und Nn. Anzahl der Packsticke An der Verpackl Bezeich des Gutes Statistin Brutt feh (ki Umt M

! Mark and Nos 7 No. of Packages 8 Klnder.{i Pearg?ag:ng Desc:'ipt?g:?:i gsoods 1 0 Stm‘isﬂc r‘:LnrrThecfr 1 1 Grosgg\g\;igm Ekg)) 1 Vd‘;:‘tg E;n\’g
157236157 7 84829900 1155, 00 3,143

o—-g-——~4—@4—_——-——-.————‘——f( eyt BNt e o -

Bezs. elahrzetigimuster-Nr. TUN-Nummer erp.-Gruppe 14 Q) |z zahien vom: Apsender
!‘B;gcr Hazard Labet No. PumberUN Packaging Group ) 2 topey Y. Sender Currency Consignee

SeRos | Ao o Gharaes _—-

: ! | mBRigungen

| 1 3 Amweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandiung) Redpations ___...—-=-- -]

! Sender's Instructions for Customs, etc. 2 wns%henllsumme

A —

‘; ‘ N | !
'WI/CSW-CWaz2 0Olaf Haase hstges
- TEL: +49 (9721) 91-1992 MAIL HAASEOAF@SCHAEFFLEH.COM

I {4 Reoemetng

Reimbursement
5 Frachtzahlungsanweisung
Payment ot reight Charges

!‘ pAP Modugno

0 Besondere Vereinbanngen
Special agreemants

Ausgetertigt in . am Gut empfangen Datum
[ Ausgeteain  Schweinfurt & 12.02.2021 AF 9 R RARE 4—_ @Qods? . Date

: HLE R ol 2Rl SR TART T ..’;'.? .l

: Schaeffier Tech, Schweinfurt N —:3 ST T y Gsu eaduons [BA

: 22 Fritz-Drescher-Str / Tor 4 ! ? ' ~ )

! DE-97421 Schweinfurt l

i |

| Unterschrift und Slempel des Absenders i Unterschriit und Stempel des FrachtfOhrers

| Signature and stamp of Sender _;_Signature__and stamp of Canrier

: 25 ‘ﬁn?aben Zur Ermitiiung der Entfernung
1 Ca ‘

culalion of distance Paletten-Absender - Paletis Sergler- - - ',

' vonfrom bisho ®m T —

i

! EuvigPaistie |

! 1 Titterbox-Pale eﬁéﬁ

i ! Efrfach-Faletie - _
| B L |
: 1 i
! 2 Vertragspariner des FrachtiGhrers e T_.___J__F._—L._ B W i _J_T_.__u———_J_____Ji.,_-‘_L__ .-
: L Bestitigung des EmpiangersiDatunﬂUmersmnft | Bestétigung des FahrersIDmumJUmersnhnﬂ

: 7 miliches Kennzeichen utzdast in kg |

k| —— ———

| Kiz

% _jow 7. 888 ——

) Anhanger




4= exemplaire desting au remettant lors de I'enlévement

4" Copy for the sender at collection time .
sy £t 4 Kopie fir den Versende No: eX201 1 0504
g% »8E [ Raison Sociele/ : L
52 éEB Name /Fhma i L
I | FLASH
Eé %EE m\m’ USt-1dN trust
1H R I e et e we carry trus
§§ Ept RCS - CoReg- HRB Y n——
Eey Agerce/Brach /Na W ~lod
%_,, %‘%‘ég e il : Shipment | - NS Sl R P B E
] o) e / (W et J o # A T
ﬁg éggﬁ National [j International I:l : Number ]
g! éggj e _ - ——— e A PR T PP D P
- % .;‘E E i - " < i R e NI T Pt e T e B B
38 ggﬁ eison socle- Nome- Fim: 7.~ ¥ 3 1. o f e | Reisonsocdle- Name- Fme: :
g i EE Dt et heure denbévement théorique - Theoretical Dite and Time at collection - geﬂartemdmi(_:;._:;,_..,,,T...‘._.,,.;,,,.F.N Dite et heure de livraison théorique - Theoretical Date and Time of Dlivery - Gerlante LieforzBit: . s
fu Eﬁg Dt o heure 'aivée - Arivel i 20 B - AKUIISZOR U GBLIT v o oo Dats et hewre damivée - Arival date and ime - Ankunfiszeil und datum ..
EE g‘ﬁig Date 6t heure ds départ - Depature date and ere - ADEEHSZR UNd GEIIM .o Dt e heure de départ - Departure dak and me - ADBNASZEN UG BBIM .o
f,; EEE% Mﬁsedepise?_dggsdegmﬂm-mwmﬁ-m: Msse- Addess - Titeldresse; .
%ZE g% v F-._;.-‘r . ':,, e it o gt o
.«éﬁgia ;
ag'igﬁ Réserves éventuelles - Reservations and observations - Bemerlungen: Réserves éventualles - Resenvations and ofsenvations - Bemerkungen:
i
Ei&:—:gd Pessonne a contacter - Contact - Kontakt: Personne & contactee - Contact - Kontakd:
3%'& gg NOM DU SUGNATAIRE - NAME OF THE SEMDER - NAME DES UNTERZEICHNERS: I NOM DL SIGNATAIRE - NAME OF THE CONSIGRNEE - NAME DES UNTERZEICHNERS:.
5E=225%| SIGNATURE DE LEXPEDITEUR: -
Egkﬁé SIGNATURE OF THE SENDER: SIGNATURE -
ge83ys
é% 5 E g% Quantité/ Conditionnemen Volume: Poids/ Deription/Beschreibung Prix cks Transport International / intemational
QA?\rz.tal:dw t 6 Pacmngl (LxLxH) g:myr}:{ Transport Charge / Internationaler Transportpreis
erpaciiing Abmessungen Tonspor: Prix/Charge/Preis
Frais Accescires/ Aekitional Fees/Zustziche Geblhven
1. 2. 3 4
Drcits de douane/Custom Duties/ Zollgebilhren
Autres Frais/Other Charges / Sorstige Gebihven
Mar;r;ndsa D&‘gereusal Dangerous Goods /Gefahrgut
i: NTONU...
. [Oee Clves unr...
. Nein Ja NNt
Classe, Class, Klasse . ...
Groupe Emballage, Packaging Group, Transportwerpackung . . .
Transport sous termp. dirigée/Termp. controkled transport/ Temperatwgefiihrte Transporte
HNon Cul: Tempdrature: ...
DNO DYE: Temperature: .. .
Nein Ja:  Temperatur: ...
Doc. Annexes/ Annexed] Doc. /beigefiigten Unterlagen . ..
Rupture de Charge/ Transhipment Rupture de Charge/ Transhipment
%E = fUmachlag 1°—~2° i {Umschiag 2° -3
g_ redspher code: S redspher code:
gEE %5 Raison Sociale/Name / Firma: Raison Sociale/Narme /Firma: AWHEREANO. o
EF Be-. Tal: P .
ig .,__E .“Agess:e;Telffd'fzss Td. o mqu £y Wy Adresse-Tel/ Adress-Tel: mﬂ doidos
558 E SCANEE: L immmnmﬁwﬂ Of1hO0 Aral of 15t Carmier Oas0o
238 5 ) ; oo g Ansunft 1. Travsporteur R . _ Arkunit 1. Transporteur
133 pRpAEIEORA. | Freions 7 e | I ey SR
g.%g Ol foanssippata: - -0 : el of 2 Carer ey | e plate: Al of 26 Carer DOn0O0
E’! B ey Anlarft 2 Transporteur i W Ariaxft 2. Tansporteur
e 1E ZTransp DY
EE‘ $& | siren/Registration nimber! e e RS Siren/Registration number/ o d o minluln)
EE,_, EE Amtiichas Kennzeichen: Afsitet 2. Transgorteur 4 Amtliches Kennzeichen: okshet 2. Trareparves
Ezd 2 Iy ’ o
E 5 i .E,E Résarves/Observations! : : Chservations/ 3 Résarves/Chservations/ Chservations/
& % B Bemerkungen: Bermerkunger: Bemerkungen: Bemerlunger:
%g EE% Signature/Unterschrift: Signature/Unterschrift:
1h ok J*
- EE} ‘
a %:E E i d Rupture de Charge/ Transhipment
g Eo JUmschlag 3° —4" y e
E%% %E% redspher code: dah e ;.- S “‘-"-026 Modugn
%ﬁ E: g-ﬁ Raison Sociale/Name /Firma: [ S \ﬁ@séeﬁﬁﬂﬂﬁmﬁ‘efﬁmﬁl"
§8p L32| Adesse Tel/Adess Te: Data/Dature ‘Adkesse-Tel/ Adress-Tel:
-.Ew i3 EArivE du 17Transp Déhél[l
= Artival of 1t Camer .
] g *‘-g.g' Ankardt 1, Transportewr ] 13 FEB 7-011
¥ %% gﬁ Carmier stamp: Date/Datune Carier stamp: ’
B335 3 | scosep: dmidoem | | doense pae: n s
E
E82Esk Date/Datunt o u ua\\
SEEEZS R srervRegistration number e Dot & TR, Délh EID Sixlﬁ{ek;fs\gﬁ%nsnumlgﬂ
Amtliches Kennzeichen: Atabt 2. Transpartew ; Amttiches Kennzeichen:
Réserves/Observations/ Chservations/ Réserves/Observations/
Bemerkungen: Bemerkunger: Boemarkungen:
Signature/Unterschrift; Signature/Unterschuift:

1"ex. destiné au commettant (3 retourner par le dernier transporteur) - 2 o desting au dermier transportewr - 3™ ex, destiné au destinataire finah - 4™ex. destiné au remettant lors de 'enlévement
1* copy for orderer {to be returmed by the final carrier) - 2™ copy for the last canrier - 3° copy fex the final consignee - 4" for the sender at callection time
1. Kopie filr Aufiraggeber {vom letzten Transporteur einzuschicken) - 2. Kopie fiir den letzten Transporteur - 3. Kopie fiir den Empfiinger - 4. Kopie fir den Versende

744662 4




